
Inklusive 8.1 % MwSt. • prices include 8.1 % VAT • tous les prix 8.1 % TVA comprise

WARME GETRÄNKE • HOT BEVERAGES   CHF
Kaffee, Espresso, Ristretto   4.70
Latte Macchiato   6.20
Milchkaffee, Cappuccino   5.30
Diverse Teesorten / Tee   4.50
Heisse Schokolade / Ovomaltine / Hot Chocolate   5.00

WARME GETRÄNKE MIT ALKOHOL • HOT BEVERAGES WITH ALCOHOL  CHF
Kaffee Schnaps (Zwetschgen / Halb-Halb / Williams / Pflümli / Chrüter)   6.50

KALTE GETRÄNKE • COLD BEVERAGES  CL CHF
Knutwiler Mineralwasser mit oder ohne Kohlensäure / Mineral water still or sparkling 50  5.50
Knutwiler Schnitzwasser  50 5.50
Coca-Cola / Cola Zero  50 5.50
Huustea / Elmer Citro / Sinalco  50 5.50
Rivella Rot / Rivella Blau / Focus Water  50 5.50
Orangenmost / Apfelschorle  50 5.50
Schweppes Bitter Lemon / Powerade  50 5.50
Michel Orangensaft / Orange Juice   33 5.50
El Tony Mate (Dose)  33 5.50
Capri Sun  20 2.50
Kalte Milch / cold milk   30 4.50

BIER UND MOST • BEER AND CIDER  VOL. CL CHF
Eichhof Lager  4.8 % 58 6.50
Eichhof Braugold  5.2 % 33 5.50
Eichhof Hubertus (dunkel) 5.7 % 33 5.50
Eichhof Ale(x)   4.9 % 33 5.50
Eichhof Radler  2.0 % 33 5.50
Eichhof Lager alkoholfrei  33 5.50
Erdinger Weissbier  5.3 % 50 7.00
Erdinger Weissbier Grapefruit alkoholfrei  33 6.50
Eichhof Lager Dose  4.8 % 50 6.50
Calanda Radler alkoholfrei Dose  33 5.50
Ramseier Suure Most klar 4.0 % 49 6.50
Ramseier Suure Most alkoholfrei  49 6.50

WEINE SCHWEIZ • WINES SWITZERLAND  25 CL 50 CL
WEISSWEINE Wilchinger Riesling-Silvaner AOC Schaffhausen  12.00 23.00
 Assemblage Blanc VdP La Coquine Emery   26.50
ROSÉWEIN Œil-de-Perdrix Coralline Emery   24.50
ROTWEINE Wilchinger Pinot Noir AOC Schaffhausen  12.00 23.00

SCHAUMWEIN & SPIRITUOSEN • SPARKLING WINE & SPIRITS VOL. CL CHF
Italien Prosecco di Valdobbiadene DOCG  20 14.00
Mionetto «Hugo»  8 % 20 9.00
Mionetto «Aperol Spritz» 8 % 20 9.00
Appenzeller  29 % 4 7.00
Whisky Jack Daniels  40 % 4 9.00
Grappa Elisi Berta  43 % 4 9.00

C H A L E T  A L P N A C H S T A D  2 0 2 5



CHALET-HIT «S’HÄT SOLANGS HÄT» CHF  CHF

Ofenfleischkäse-Burger mit einem Laugenbrötchen, Kabissalat und Senfbutter 16.50 mit Pommes Frites 21.50
Oven meatloaf burger with a pretzel roll, cabbage salad and mustard butter  with French Fries
Burger avec petit pain à la saumure avec fromage d’Italie, Salade de choux, beurre moutarde avec pommes frites

WARME GERICHTE / WARM MEALS /  PLATS CHAUDS

Linsen-Süsskartoffelsuppe         10.50
Lentil-sweet potato soup     
Soupe de lentilles et patates douces       

Portion Pommes Frites  9.50
Portion of French fries  
Portion de pommes frites 

Kalbsbratwurst mit einem Bürli 9.50
Veal sausage served with a bread roll   
Saucisse à rôtir de veau avec un ballon de pain    

Kalbsbratwurst mit Pommes Frites 16.50
Veal sausage served with French fries     
Saucisse à rôtir de veau avec pommes frites      

Currywurst mit Pommes Frites 17.50
Curry sausage served with French fries       
Saucisse au curry avec pommes frites             

Chicken Nuggets mit Pommes Frites 18.50
Chicken nuggets with French fries   
Chicken nuggets avec pommes frites          

FÜR DE GLUSCHT / SMALL DISHES / POUR LES PETITES ENVIES

Kaltes Plättli: Trockenfleisch, Rohessspeck, Salami, Mostbröckli, Käse, mit einem Bürli 21.50
Cold platter with regional meat and cheese specialities
Assiette de viande froide,fromage avec 1 ballon de pain

Gemischter Salat Chalet  9.50
Mixed salad
salade mêlée

3 Stück Samosas gefüllt mit Gemüse und Sweet Chili Sauce 12.50
3 pieces samosas filled with vegetables and sweet chili sauce
3 pièces samosas farcis aux légumes et sauce Sweet Chili 

Wurstsalat auf Blattsalat 14.50
Sausage salad
Salade de saucisses sur salade verte

Mit einem Bürli + 2.00
with a bread roll
avec un ballon de pain         

Wurst-Käsesalat auf Blattsalat 16.50
Sausage and cheese salad 
Salade de saucisse et de fromage sur salade verte

Mit einem Bürli + 2.00
with a bread roll
avec un ballon de pain 

Diverse Sandwiches 8.50
various sandwiches
divers sandwiches   

Hausgemachter Schinken-Käse Toast 9.50
Homemade ham and cheese toast
Croque-Monsieur maison          

Panini Tomaten-Mozzarella 12.50
Panini tomato and mozzarella
Panini tomate et mozzarella          

BEST-SELLER



DEKLARATION / DECLARATION / DÉCLARATION

Schweinefleisch, Kalbfleisch, Rindfleisch und Poulet  Schweiz
Porc, veal, beef and chicken Switzerland
porc, veau, boeuf et poulet Suisse

Brezel-Buns und Panini Deutschland
Prezel-Buns and Panini Germany
Bretzles-buns et paninis Allemagne

Sandwichbrot Liechtenstein
Sandwich bread Liechtenstein
pain sandwich Liechtenstein

Brote & Süssgebäcke Schweiz
bread & sweet pastries Switzerland
pain & pâtisseries Suisse

* Kann mit nicht hormonellen Leistungsförderern wie Antibiotika erzeugt worden sein.
* Products might have been produced with antibiotics and/or other antimicrobial preservatives.
* Peut avoir été produits avec des stimulateurs de performance non hormonaux, tels que les antibiotiques.

Allergene: Unsere Mitarbeitenden beraten Sie gerne bezüglich Nahrungsmittelallergene.
Allergens: Our staff will be happy to advise you on food allergies.
Allergènes: Notre personnel se fera un plaisir de vous conseiller sur les allergies alimentaires.

Vegan / Vegan / Végétalien  

Laktosefrei / Lactose free / Sans lactose 

Glutenfrei / Gluten free / Sans gluten

Vegetarisch / Vegetarian /  Végétarien

SÜSSES / SWEET / DOUCEURS

Früchtewähe         ab 7.50
Fruit tart from  
Tarte aux fruits de

Nussgipfel / Mandelgipfel  4.20
Nut croissant / Almond croissant
Croissant aux amandes / noix

Inklusive 8.1 % MwSt. • prices include 8.1 % VAT • tous les prix 8.1 % TVA comprise


